
Baptism / Baptême 

- Deacon Ricardo Santiago, (English) 

- Diacre Luc Ouedraogo, (français) 

- Kindly contact the office to obtain preparation information at least three months 

prior. 

- Veuillez communiquer avec le secrétariat concernant la préparation au moins trois 

mois à l’avance. 
 

Weddings / Mariage 

- Kindly contact the office at least six months prior to the date planned for 

registration and preparation information 

- S.V.P. communiquer avec le secrétariat au moins six mois avant la date prévue 

concernant l’inscription et la préparation 
 

You can find details concerning the Sacraments of Baptism and Marriage on our web 

site: www.notredameottawa.com 
 

Les renseignements concernant les sacrements du baptême et du mariage se trouvent 

également sur notre site web : www.notredameottawa.com 
 

Pastoral Council / Conseil de pastorale 

Doug Briscoe (Chair - président), Denis Forget, Pierrette Landry, Richard 

Evraire, Brian C.M. Barrett, Nathalie Brunette, Teresa Holmes, Fr. / l’abbé 

Jacques Kabangu., Fr. / Abbé Michael El-Nachef 
 

Temporal Affairs Council / Conseil des affaires temporelles 

Denis Mailloux (Secretary - secrétaire), Pierre Thivierge (Treasurer- trésorier), 

Richard Evraire (Interim Chair), Rebecca Murray, Amanda Katsande, Fr. / 

l’abbé Jacques Kabangu, Fr. / l’abbé Michael El-Nachef 

 

Liturgy Committee / Comité de liturgie 

Fr. / l’abbé Jacques Kabangu, Fr. / l’abbé Michael El-Nachef, Ellen Shyaka, 

Belinda Briones, Pierrette Landry, Brian Barrett, Aimé Kenga. 
 

Development and Peace / Développement et Paix 

  

Knights of Columbus / Chevaliers de Colomb (Bilingual Council / Conseil bilingue) 

 Paul Hong, Grand Knight / Grand chevalier 
 

Information regarding the Knights of Columbus can be found on the Notre-Dame 

Website under ‘Serving’. 
 

Les informations concernant les Chevaliers de Colomb sont disponibles sur le site web 

de Notre-Dame sous "Le Service". 
 

  

REVENUES /  REVENUS  

Week of September 22 to September 28, 2025 

Semaine du 22 septembre au 28 septembre 2025 

Collections & Tithe / Quête & Dîme $6,116.05 

Canada Helps / Canada Dons           $877.76 

Other revenues / Autres revenus $13,218.68 

TOTAL $20,212.49 

Required / Requis $21,800.00 

Diocesan Special Collections / Quêtes spéciales diocésaines: 

             Needs of the Church / Besoins de l'Église               $792.00 
 

 

 

 

SUNDAY EUCHARISTS / 

EUCHARISTIES DOMINICALES 

Saturday / Samedi 

5:00 p.m. / 17h (bilingual / 

bilingue) 

Sunday / Dimanche 

10:00 a.m. / 10h (français) 

Noon / Midi (English) 

5:00 p.m. / 17h (bilingual / 

bilingue) 

WEEKDAY EUCHARISTS / 

EUCHARISTIES SUR SEMAINE 

From Monday to Saturday / Du lundi au 

samedi 

Monday, Wednesday and Friday 

12:15 p.m. / 12h15 (English) 

Mardi et jeudi 

12:15 p.m. / 12h15 (français) 

Samedi 

8:30 a.m. / 8h30 (français) 

56 Guigues Ave., Ottawa, ON, K1N 5H5 

🕿 613 241-7496 

📠 613 241-1627 

E-mail: support@notredameottawa.com  

www.notredameottawa.com 

www.facebook.com/notredameottawa/ 

OFFICE HOURS / HEURES DE 

BUREAU 

Monday to Friday / Lundi au vendredi 

9:00 a.m. to 4:00 p.m. / 9h à 16h 

 

Basilique-Cathédrale 

NOTRE  DAME 
Cathedral Basilica 

☩ Marcel Damphousse 

 

Archbishop of Ottawa-Cornwall/Archevêque d’Ottawa-

Cornwall 
 

☩ Yvan Mathieu, S.M. 

Auxiliary Bishop of Ottawa-Cornwall/ Evêque 

Auxiliaire d’Ottawa-Cornwall 
 

Rector / Recteur 

Fr. /Abbé Jacques Kabangu 
 

Vice-Rector / Vice-Recteur 

Fr. / Abbé Michael El-Nachef 
 

Deacons / Diacres 

Ricardo Santiago (English) 

Luc Ouedraogo (français) 
 

Director of Music / Directeur de la musique 

Michel Guimont 
 

Titular Organist / Organiste titulaire 

Jennifer Loveless 
 

Administration 

Brianna Gill – Administrative Support / Soutien 

administratif 
 

Sexton / Bedeau 

Carole Blouin 

Stéphane Charette 

Music | Musique 
October 4, 2025, 5 p.m.  

4 octobre 2025, 17h 

Saturday/Samedi - Bilingual/Bilingue 

October 5, 2025, 5 p.m.  

5 octobre 2025, 17h 

Sunday/dimanche - Bilingual/Bilingue 
 

Prelude / Prélude Offertory / Offertoire 

• Sicilienne (Suite, op. 5)  -M. Duruflé • CBW 495 We walk by faith  

Acclamations 

Procession • Sanctus : Messe de Sala-Guimont. 

• Saint, Saint, Saint. 

• Acclamation :   

Nous annonçons ta mort, Seigneur Jésus, 

Nous proclamons ta résurrection, Nous 

attendons ta venue dans la gloire. 

• Amen: CBW 281 C. 

• DMV 579 Peuples, criez de joie 

Kyrie 

• Kyrie Eleison Christe Eleison, Kyrie 

Eleison. 

Gloria 

• Glory to God in the highest!  And on earth, 

peace to people of good will! 

Psalm / Psaume Communion 

• Aujourd’hui, ne fermez pas votre cœur, mais 

écoutez la voix du Seigneur! 

• Agneau de Dieu – CBW 295 

• Bread Of Life, Cup of Blessing 

• Bread of life, cup of blessing, gift of Christ 

the Lord! Be the body you receive now, 

broken for the world. 

Acclamations 

• Alleluia 

• Intentions:  - M.G. 

•   Seigneur, Écoute-Nous! 

•   Lord, Hear Our Prayer! 

Postlude 

• Matin provençal (Poêmes d’Automne) - J. 

Bonnet 
 

5 octobre 2025, 10h 

Dimanche- Français 

Prélude Acclamations 

• Sicilienne (Suite, op. 5)  -M. Duruflé • Messe de Sala-Guimont 

• Saint, Saint, Saint 

• Acclamation d'anamnèse:  Nous annonçons 

ta mort, Seigneur Jésus. Nous proclamons ta 

résurrection, Nous attendons ta venue dans 

la gloire. 

• Amen 

Procession 

• DMV 579 Peuples, criez de joie 

Kyrie 

• Kyrie Eleison Christe Eleison, Kyrie Eleison 

Gloria Communion 

• Messe du Partage – É. Daniel • Fraction : Agneau de Dieu 

• DMV 571 Dieu nous a tous appelés Psaume 

• Aujourd’hui, ne fermez pas votre cœur, mais 

écoutez la voix du Seigneur!  

Acclamations Méditation 

• Alleluia 1 – M.G. 

• Seigneur, Écoute-Nous 

• In salutari tuo anima mea 

A. Rota 

Offertoire Postlude 

• Ave Verum - W.Byrd  • Matin provençal (Poêmes d' Automne) - J. 

Bonnet 
 

      5 octobre, 2025, 12 p.m. 

Sunday-English 

Prelude Acclamations 

• Sicilienne (Suite, op. 5)  -M. Duruflé • Mass for a Servant-Church - M.G. 

• Holy, Holy, Holy 

• When we eat this bread and drink this cup, 

we proclaim your death, O Lord, until you 

come again. 

• Amen CBW 281 C 

Procession 

• CBW 495 We walk by faith 

Kyrie 

• Confiteor + DMV 166 

Gloria Communion 

• Glory to God - M.G. • Lamb of God: CBW 295 

• Bread Of Life, Cup of Blessing 

• Bread of life, cup of blessing, gift of Christ 

the Lord! Be the body you receive now, 

broken for the world. 

Psalm 

• O that today you would listen to his voice, 

do not harden your hearts! 

Acclamation Meditation 

• Alleluia 1. M.G 

• Prayers: Lord, Hear Our Pray'r! 

• In salutari tuo anima mea 

A. Rota 

 

Presentation Postlude 

• Ave Verum - W.Byrd • Matin provençal (Poêmes d’Automne) - J. 

Bonnet 

http://www.notredame.ottawa.on.ca/
http://www.notredame.ottawa.on.ca/


 

27th Sunday in Ordinary Time | 27e dimanche du temps ordinaire 

(October 5, 2025 | 5 octobre 2025) 
 

As Big as a Mustard Seed 

At the seminary, our professors encouraged us to learn from the 

experiences of parish priests, especially the significant ones. During one 

practicum, a priest shared with me that his deepest desire was to 

constantly nourish the faith of his faithful. He recounted touching 

examples, such as a mother asking for a blessing for her sick child or a 

father seeking peace in his family through prayer. These gestures 

demonstrate a deep faith in the Spirit of God through the priesthood, and 

many see priests as bridges between heaven and earth. 

 

My many years as a priest have allowed me to meet lay people animated by an authentic and inspiring faith at 

the cathedral and in several parishes. Their devotion to the Eucharist and their community involvement reminds 

me that faith and works are inseparable. Faith is trust in God, while works are the actions that flow from it and 

manifest this faith. 

 

In today's Gospel (Luke 17:5-10), the apostles asking Jesus to increase their faith is an invitation to us to revisit 

our convictions. So, for me, believing in God means humbly recognizing that our existence is a gift willed by 

Him, that the world and everything in it proceeds from His creative will. God offers us salvation and invites us 

to enter fully into His life of communion, an invitation that is both generous and demanding. By accepting this 

divine offering, we commit ourselves to building together a renewed humanity, animated by hope and justice. 

Believing in God means consciously choosing love, mercy, and fraternity as the foundations of our lives, despite 

the obstacles and trials that mark our path. Our fidelity to the word of God lifts us up, strengthens us, and allows 

us to constantly renew ourselves. Ultimately, believing in God means remaining convinced that He always 

accompanies and supports us, holding our hand with infinite tenderness. 

 

Father Jacques Kabangu 
 

 

Gros comme une graine de moutarde 

Au séminaire, nos professeurs nous encourageaient à apprendre des expériences des curés, notamment celles 

marquantes. Lors d’un stage, un prêtre m’a partagé que son désir le plus profond était de nourrir constamment la 

foi de ses fidèles. Il m’a raconté des exemples touchants, comme une mère venant demander une bénédiction 

pour son enfant malade ou un père cherchant la paix dans sa famille par la prière. Ces gestes témoignent d’une 

foi profonde en l’Esprit de Dieu à travers le sacerdoce, et beaucoup voient les prêtres comme des ponts entre le 

ciel et la terre.  

 

Mes nombreuses années de sacerdoce m’ont permis de rencontrer des laïcs animés d’une foi authentique et 

inspirante à la cathédrale et dans plusieurs paroisses. Leur dévotion à l’Eucharistie et leur engagement 

communautaire me rappelle que la foi et les œuvres sont inséparables. La foi est la confiance en Dieu, tandis que 

les œuvres sont les actions qui en découlent et manifestent cette foi. 

 

Dans l’Évangile du jour (Luc 17, 5-10), les apôtres qui demandent à Jésus d’augmenter leur foi, est une invitation 

qui nous est lancée à revisiter nos convictions. Alors, pour moi, croire en Dieu, c’est reconnaître avec humilité 

que notre existence est un don voulu par Lui, que le monde et tout ce qu’il contient procèdent de sa volonté 

créatrice. Dieu nous offre le salut et nous invite à entrer pleinement dans sa vie de communion, une invitation à 

la fois généreuse et exigeante. En accueillant cette offrande divine, nous nous engageons à bâtir ensemble une 

humanité renouvelée, animée par l’espérance et la justice. Croire en Dieu, c’est choisir consciemment l’amour, 

la miséricorde et la fraternité comme fondements de notre vie, malgré les obstacles et les épreuves qui jalonnent 

notre route. Notre fidélité à la parole de Dieu nous relève, nous fortifie et nous permet de nous renouveler sans 

cesse. En dernière analyse, croire en Dieu, c’est demeurer convaincu qu’il nous accompagne et nous soutient en 

tout temps, tenant notre main avec une tendresse infinie. 

 

L’abbé Jacques Kabangu 

 

Chapelet méditatif à Notre-Dame | Meditative Rosary at Notre-Dame 

Joignez la cathédrale le 23 octobre à 19h pour un chapelet méditatif bilingue en l’année de la 

Jubilée d’espérance, qui sera animé par les prêtres de la paroisse : père Michael, Jacques et les 

diacres Luc et Carlo. Une réception suivra les prières, venez en grand nombre! 

 

Join us at the cathedral on October 23 at 7 p.m. for a bilingual meditative rosary in the year of 

Jubilee of Hope, led by the parish priests: Father Michael, Jacques, and deacons Luc and Carlo. 

A reception will follow the prayers, all are welcome! 

 

 
 

 

EUCHARISTIC CELEBRATIONS from October 4 to October 12, 2025 

CÉLÉBRATIONS EUCHARISTIQUES du 4 octobre au 12 octobre 2025 

Word from the Rector | Mot du recteur 

4 

Saturday | Samedi 

8:30 a.m. | 8h30 

French | Français 

 St. Francis of Assisi | St François d’Assise 

Mary Kay Ross ✝ | Lorène Kayser 

   

4 

Saturday | Samedi 

5:00 p.m. | 17h00 

Bilingual | Bilingue 

 27th Sunday in Ordinary Time | 27e dimanche du temps 

ordinaire 

Aurèle & Thérèse Beauchamp ✝ | La famille Beauchamp 

 

5 

    Sunday | 

Dimanche 

10:00 a.m. | 10h00 

French | Français 

 

 

 

Paul Fortin ✝ | Mariette Fyfe-Fortin et Luc Fortin 

Albert Levesque ✝ | Claire Levesque-Morin et famille 

Réjean Dorval ✝ | La famille Dorval 

12:00 p.m.| 12h00 

English | Anglais 

Mircea Cimpean ✝ | Claudia Cimpean 

Carolina Dirienzo ✝ | Lucia Dibacco 

Rene Lalonde ✝ | Denise Lalonde 

5:00 p.m. | 17h00 

Bilingual | Bilingue 

Notre-Dame Cathedral Basilica Parishioners / 

Paroissiens et Paroissiennes de la Basilique-Cathédrale Notre-

Dame 

   

6 

 Monday | Lundi 

12:15 p.m. | 12h15 

English | Anglais 

  

 

    

7 

Tuesday | Mardi 

12:15 p.m. | 12h15 

French | Français 

 Our Lady of the Rosary | Bienheureuse Vierge Marie du 

Rosaire 

 

   

8 

Wednesday| 

Mercredi 

12:15 p.m. | 12h15 

English | Anglais 

  

 

   

9 

Thursday | Jeudi 

12:15 p.m. | 12h15 

French | Français 

  

 

   

10 

Friday | Vendredi 

12:15 p.m. | 12h15 

English | Anglais 

  

Vito Vetro ✝ | Dominic Vetro 

    

11 

Saturday | Samedi 

8:30 a.m. | 8h30 

French | Français 

  

 

   

11 

Saturday | Samedi 

5:00 p.m. | 17h00 

Bilingual | Bilingue 

 

 

28th Sunday in Ordinary Time | 28e dimanche du temps 

ordinaire 

Paul Paul-Shus ✝ | Liane Lavallée 

12 

Sunday | Dimanche 

10:00 a.m. | 10h00 

French | Français 
Gaston Fleury ✝ | Katherine Dorval 

12:00 p.m.| 12h00 

English | Anglais 
Thomas Sears ✝ | Brian C.M. Barrett 

5:00 p.m. | 17h00 

Bilingual | Bilingue 

 Notre-Dame Cathedral Basilica Parishioners / 

Paroissiens et Paroissiennes de la Basilique-Cathédrale Notre-

Dame 

 

Confessions / Réconciliations 

• 20 minutes before each Mass 

• 20 minutes avant chaque Messe 

 

In our Cathedral Community | Dans notre communauté de la cathédrale 

Congratulations to Olivia Caminiti and Andrew Pearce who celebrated their wedding at Notre-Dame 

Cathedral on Saturday October 4th. Many blessings to you and your families. 

 

Félicitations à Coralie Bissonnette et Tristan Smith qui ont célébré leur mariage à la cathédrale 

Notre-Dame le samedi 4 octobre. Nous vous souhaitons beaucoup de bonheur, à vous et à vos 

familles. 
 

Soirée de prière et de guérison à Orléans | Night of prayer and healing at Orleans  

 

La samedi 25 octobre à 18h30, L’église St-Joseph d’Orléans aura une soirée de prières, de louanges 

et de guérison avec des enseignements sur la puissance du saint Nom de Jésus. Les coûts sont de 10$ 

pour enfant et 20$ pour adulte pour aider à couvrir les frais et soutenir la mission. Tel : 742-986-

9818 courriel : albummyriam@gmail.com 

 

On Saturday, October 25, at 6:30 p.m., St. Joseph's Church in Orleans will hold an evening of prayer, 

praise, and healing with teachings on the power of the holy name of Jesus. The cost is $10 per child 

and $20 per adult to help cover expenses and support the mission. Tel: 742-986-9818 Email: 

albummyriam@gmail.com 

 

Special mass | Messe spéciale 

The organization Chalice is coming to Notre-Dame Cathedral Parish! At the October 5, 12pm Mass, 

Canada’s largest Catholic Child Sponsorship organization will provide you the opportunity to begin 

a relationship with a child in the developing world through the benefits of Child Sponsorship. These 

are children in extreme poverty who need your support to excel in their education and fulfill their 

God-given potential. Please visit chalice.ca for more information about Chalice and its mission.  

 
L’organisation Chalice arrive à la Paroisse Cathédrale Notre-Dame ! Lors de la messe du 5 octobre à 

12pm, la plus grande organisation catholique de parrainage d’enfants au Canada vous offrira 

l’opportunité de commencer une relation avec un enfant dans un monde en développement grâce aux 

avantages du parrainage d’enfants. Ce sont des enfants vivant dans une extrême pauvreté qui ont 

besoin de votre soutien pour exceller dans leur éducation et réaliser le potentiel que Dieu leur a 

donné. Veuillez visiter chalice.ca pour plus d’informations sur Chalice et sa mission. 

 
 

Pilgrims of Hope, Come walk with us! 

 

On October 23th, celebrate the 9a.m. Mass at St. Patrick’s Fallowfield and walk the Ottawa Camino 

to Notre Dame Cathedral, Ottawa. 

Pilgrims who have joined us in the past are Fr. Mark Goring, the Servants of the Cross and the 

Queenship of Mary Community and people from in and around Ottawa and beyond! 

The 29 km walk will take approximately 8 hours, leaving 9:45am and concluding with a potluck 

reception at Notre Dame Cathedral Basilica. 

Check out Pilgrimage details and signup: route, shuttle need, to volunteer to drive, optional 

start/finish points, potluck dish, to volunteer cleanup here link: 

https://www.signupgenius.com/go/10C0E48AAA82FAAF5C16-57986854-rosary 

 

2026 pilgrimage in Ireland |  pèlerinage 2026 en Irlande 

 

There will be a 2-week Catholic Shrines Pilgrimage April 2026 with Msgr. Joseph Muldoon, Holy 

Cross Parish, to Ireland, Northern Ireland, and Scotland. 

 Coordinator: JBCtravel.ca, Dennis@jbctravel.ca,  613 581-5566, Limited number. Book early! 

 

Missionnaire de l’espérance parmi les peuples | Missionary of hope among peoples 
 
La journée mondiale des missions sera célébrée le dimanche 19 octobre en cette année de Jubilée. 

Venez célébrer, dans un esprit missionnaire d’action de grâces cette invitation de pape François 

d’être Missionnaire de l’espérance parmi les peuples. Une quête spéciale universelle aura lieu ce 

jour, demandé par le pape pour répartir dans le monde selon les besoins des diocèses, surtout ces les 

plus pauvres.  

 

World Mission Day will be celebrated on Sunday, October 19, in this Jubilee Year. Come celebrate, 

in a missionary spirit of thanksgiving, Pope Francis' invitation to be Missionaries of Hope among the 

peoples. A special universal collection will take place on this day, requested by the Pope, to be 

distributed throughout the world according to the needs of the dioceses, especially the poorest ones.  

 

mailto:albummyriam@gmail.com
mailto:albummyriam@gmail.com
https://www.signupgenius.com/go/10C0E48AAA82FAAF5C16-57986854-rosary

